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Oktatás és kutatás 
Mozaik a Szegedi Élelmiszeripari Főiskoláról 

Kevés olyan felsőoktatási 
intézmény működik az or-
szágban, melyből csak egyet-
len egy van. E kevesek kö-
zé tartozik a Szegedi Élel-
miszeripari Főiskola. Éppen 
ebből a helyzetéből adódóan 
szerteágazó tevékenységet 
folytat, k i te r jedt kapcsolato-
kat teremtet t ijtthon és kül-
földön, és népgazdaságilag is 
fontos feladatokat old meg. 
Oktatási és tudományos mű-
hely egyszerre, mely közvet-
lenül, mintegy érzékeny 
szeizmográf érzékeli a gaz-
dasági élet minden apró vál-
tozását, melyekre a lehető 
legrövidebb időn belül rea-
gálnia kell. Olyan nagy je-
lentőségű gazdasági fe lada-
tok munkála ta iba kapcsoló-
dott be az elmúlt hónapok-
ban, mint a húsprogram, 
vagy a korszerű élelmiszer-
ellátás. 

Az országgyűlés őszi ülés-
szakán mondotta dr. Dimény 
Imre mezőgazdasági és élel-
mezésügyi miniszter : „Mi-
nél több technikát vonunk 
be a termelésbe, annál fon-
tosabb a technikát a lkal-
mazó emberek szerepe. A 
ma feladatai közé tartozik a 
szakmunkásképzés bővítése, 
színvonalának emelése, a 
képzés feltételeinek további 
javítása." Ezek a gondola-
tok egyértelműen summáz-
zák gazdasági életünk és ok-
tatáspolitikánk szoros ösz-
szefüggéseit. És egyre töb-
ben vannak, akik sa já t bő-
rükön érzik e kettős feladat 
súlyát, akik e feladatok 
megoldásán munkálkodnak. 
De kevés helyen koncentrá-
lódnak olyan sűrí tve ezek a 
kérdések, mint éppen az 
élelmiszeripari főiskolán. 

Nem véletlenül nyert főis-
kolai rangot a volt közép-, 
ma jd felsőfokú technikum, s 
nem véletlenül kupcsolták 
hozzá önálló állattenyészté-
si karként a hódmezővásár-
helyi felsőfokú mezőgazda-
sági technikumot. A meg-
oldandó feladatok komoly-
sága, a tudomány és tech-
nika robbanásszerű fej lődé-
sének mezőgazdasági és élel-
miszeripari vetületei, a fel-
sőfokú szakemberképzés 
színvonalának emelése egy-
a rán t súlyosan estek latba e 
döntésnél. Az in tézményve-
zetői tud ják , hogy a rang-
gal. a megszaporodott jo-
gokkal és megnövekedett le-
hetőségekkel együtt nőttek 
az elvárások, a megoldásért 
sorban álló problémák sza-
porodtak, és a színvonal 
mércéjé t is magasabbra he-
lyezték. Ezekről a fontos és 
lényeges kérdésekről beszél-
get tünk a főiskola vezetői-
vel. 

— Ez év szeptemberétől 
működik két karra l az élel-
miszeripari főiskola — kez-
di a beszélgetést dr. Hor-
váth Károly főigazgató. 
Az élelmiszeripari kar Sze-
geden, az állattenyésztési 
kar Hódmezővásárhelyen 
dolgozik. Ezzel a kézfogás-
sal megteremtődött a lehe-
tősége a komplexebb, egy-
másra épülő oktató- és ku-
ta tómunkának, sokrétűbbek 
és alaposabbak lehetnek az 
i smere tnyúj tás és a kutatási 
tevékenység területei . Az a 
fe ladatunk, hogy ezt a lehe-
tőséget hasznos, korszerű és 
a lkalmazható ta r ta lommal 
töltsük meg, hogy az üzem-
mérnökképzés hároméves 
gyakorlatában kl t ud juk tel-
jesíteni. 

A két főiskolai ka r spe-
ciális feladatairól dr. Fekete 
Gyula, az állattenyésztési 
kar igazgatója és dr. Husz-
ka Tibor főigazgató-helyet-
tes adtak tájékoztatást . 

— A vásárhelyi ál lat te-
nyésztési karon a legfonto-
sabb feladatok közé tartoz-
nak a nagyüzemi tartás, 
korszerűsítés, nemesítés, t a -
karmányozás, célratar tás ku-
tatási kérdései. Ezeknek 
megoldásán munkálkodnak 
oktatók és hallgatók egy-
arán t . ö t - h a t megye mint -

egy 110 üzemével, illetve 
termelőszövetkezetével t a r -
tunk fenn á l landó m u n k a -
kapcsolatot. Különösen 
Csongrád, Békés és Bács 
megye állattenyésztési szak-
embereivel gyümölcsöző ez 
a kapcsolat. Évente Állat te-
nyésztési Napok-ra h ív juk 
az üzemek és téeszek kép-
viselőit, ahol a legfontosabb 
problémákra közösen ke-
resünk választ. 

— Az élelmiszeripar pro-
f i l ja elsősorban a technoló-
giai feldolgozásra koncentrá-
lódik. Természetes és szoros 
egymásra épültségi kapcso-
lat van a két ka r között. 
Közösen végzett kísérletek 
nemcsak közelebb ju t ta tnak 
bennünket a megoldáshoz, 
de a kísérleti időt is lerövi-
dítik. A különböző célra 
ta r to t t állatok közül mi vég-
zünk próbavágásokat , próba-
feldolgozásokat, mi dolgoz-
zuk ki a technológiai folya-
mat egészét, a sokoldalú el-
lenőrzés vizsgálati módsze-
reit. Különös gondot fordí-
tunk a választékbővítésre, a 
konyhakész te rmékek sza-
porí tására, f igyelembe véve 
a táplálkozásélet tani szem-
pontokat is. 

Igen fe j le t tek a főiskola 
kapcsolatai. Nemcsak tudo-
mányos dolgozatok és ku ta -
tási e redmények cserélnek 
gazdát hazai és külföldi in-
tézmények között, de nem-
zetközivé szélesedett az ok-
tatók és hallgatók cseréje is. 
A főiskola tanszékein széles 
körű kutatótevékenység fo-
lyik. Ehhez a sokirányú vizs-
gálódáshoz hozzásegítenek a 
jól felszerelt laboratór iu-
mok, a korszerű eszközökkel 
rendelkező tanszékek. Min-
denekelőt t a napi élet ál tal 
felvetet t élelmezési problé-
mákra keresnek választ. Me-
lyek ezek a t é m á k ? 

A választ az intézmény 
Tudományos Közlemények 
című kiadványából tudom, 
melyet dr. Gábor Miklósné 
főigazgató-helyettes mu ta -
tott meg. Kísérletek folynak 
a fűszerpapr ika-őr lemény 
minősítése, a tojás ipari 
tartósítása, az ízesített 
k rémtúró készítmények elő-
állítása, a C-vi taminnal dú-
sított konzervkészí tmények 
bővítése érdekében és a fe -
hér jekuta tássa l kapcsolatos 
kérdések megoldására. 

Izgalmas kérdés, hogy mit 
jelent az oktatáspolit ikai ha -
tározat az élelmiszeripari fő-

iskola hétköznapjai ra lefor-
dítva. Erre a kérdésre a fő-
igazgató válaszol. 

— Üzemmérnököket sze-
re tnénk képezni, olyan élel-
miszeripari szakembereket, 
akik az élelmiszeripar kü-
lönböző területein felkészült, 
jó alapokkal rendelkező 
munkásokként kezdhetik 
meg tevékenységüket. Szep-
tember 1-től ú j tantervvel 
dolgozunk, melyet 200 külső 
szakember bírált. Igyekez-
tünk kiküszöbölni az á t fedé-
seket, csökkentet tük az óra-
számot és próbál tuk jobban 
koncentrálni a tananyagot . 
Egyre több fakul ta t ív t á r -
gyat vezettünk be, szélesítet-
tük a speciálkollégiumok 
számát, mely megteremti a 
lehetőségét, hogy a hallga-
tók egy-egy témakörrel mé-
lyebben foglalkozzanak. A 
gyakorlat tal való szorosabb 
kapcsolat érdekében igyek-
szünk kiszélesíteni gyakorló-
bázisunkat, egyre több mo-
dern, nagyüzemi telepet 
kapcsolunk be sa já t vérke-
r ingésünkbe is. A tanszékek 
alapoznak a fi talok munká -
jára. Bevonják őket a ku ta -
tásba, megismertet ik velük a 
kuta tás alapjai t . A tudomá-
nyos diákkörök, az évente 
meghirdetet t pályázatok jó 
a lka lmat nyú j t anak a hasz-
nos munkára . A végzett 
hal lgatókkal példás és hasz-
nos kapcsolatot épített ki az 
állattenyésztési kar . Az Ál-
lattenyésztési Napok-ra meg-
hívnak minden végzett hall-
gatót. Ennek az élő-eleven 
kapcsolatnak kettős cél ja 
van : szolgálja a végzett 
hallgatók továbbképzését, és 
az ő tapasztalataik össze-
gyűjtése ú j támpontokat ad 
a mi munkánknak . 

— A pártszervezet jelen-
tős fe ladatnak érzi a pá r t -
épftési munká t — teszi hoz-
zá az intézet pártszervezeté-
nek t i tkára, Maróti János —, 
hiszen a pár t tag-f ia ta lok se-
gítségével még közvetleneb-
bé szeretnénk tenni a kap-
csolatot oktatók és hallga-
tók között. 

Ismét a főigazgató veszi át 
a szót. 

— Az előrelépés igénye 
h a j t valamennyiünket . Ügy 
szeretnénk bekapcsolni hall-
gatóinkat az intézmény éle-
tébe, hogy mindannyian 
érezzenek minden jót, min-
den eredmény kellemes ha-
tását, de a fe ladatok súlyát, 
a nehézségek elhár í tásának 
szükségességét is, 

Tandl Lajos 

Milyen változások lesznek 
a nyugdíjszabályokban? 

Az öregségi és a munkaképtelenségi járadékos 
házastársa közös munkában eltöltött éveinek 

figyelembevétele 
Ezt a korlátozó rendelke- tött idejének nyugdíjévként 

zést azért fontos megjegyez- történő elismerését és ennek 
ni, mert az ú j rendelkezé- a lapján öregségi nyugdí j 
sek szerint a járadékosnak megállapítását, amelynek 
u vele együttélő házastársa összege 1973-ban legalább 
is kapha t öregségi járadékot , havi 488,— Ft lesz. 
illetőleg — amint erről ké- A járadékos öregségi j á ra -
sőbb még bővebben lesz szó dékra jogosító életkort be-
— megkaphat ja az öregségi töltött házastársának jól meg 

eddig az időpontig nyugdí j - járadék felét. Az öregségi, kell fontolnia az elhatározá-
éveket akkor sem szerezhe- illetőleg a munkaképtelensé- sát, mer t ha a járadékot ré-
tett, illetőleg szerezhet, ha a gi járadékosnak az öregségi szére megállapították, nyug-
közös munkában rendszere- járadékra jogosító életkort dí jévek utólagos beszámítá-
sén részt vett, illetőleg ez betöltött házastársa tehá t sát és öregségi nyugdíj meg-
év december 31-ig részt 1973-ban a következő két le- ál lapí tását később már nem 

hetőség közül választhat : 

Az öregségi és a munka-
képtelenségi járadékosnak, 
az öregségi já radékra jogosí-
tó életkort (férfiaknál a 70.. 
nőknél a 65. életév) betöl-
tött házastársa nyugdí j já -
rulékot a hatályos rendelke-
zések szerint — 1972. decem-
ber 31-ig — nem fizet. Ezért 

vesz. Az 1972. december 31-
ig hatályos rendelkezések 
ezeknek is lehetővé teszik a 
nyugdí j járulék utólagos 
megfizetésével a közös m u n -
kában töltött időkből annyi 
évnek — legfel jebb azonban 
5 évnek — a beszámítását, 
amennyi az öregségi nyug-
díjhoz szükséges 10 nyugdí j -

kérheti . 
„„„. , , . . _„ Az öregségi és a munka-

járadék ^ m e g á l l a p í t á s á t ó l képtelenségi járadékos mun-jaradek m e g á l l a p í t á s ^ k a k é p t e ] e n h á z a s t á r s a , a j á _ 
az oregsegi r u l é k f i z e t é s a l ó u mentesítése igy megkapja 

járadék felét, vagyis 1973-
ban havi 209,— Ft-ot, 

— vagy a nyugdí j járulék 
utólagos megfizetésével kéri 
a járulékfizetési mentessége a beszámítását. 

alatt , a közös munkában el-
töltött idejének sem a je-
lenlegi. sem pedig az ú j sza-
bályok szerint nem kérheti 

évből hiányzik, feltéve, hogy alat t a közös munkában töl-
a járulék fizetése alól men-

(Folytatjuk) 

tesült házastárs, a mentesí-
téséig legalább 5 nyugdí j -
évet szerzett. 

A házastárs járulékfizetés 
alól való mentessége az ú j 
rendelkezés hatálybalépésé-
vel megszűnik, és 1973. ja -
nuár 1-től már szerezhet 
nyugdíjévet, h a a közös 
munkában rendszeresen 
részt vesz. 

A nyugdí j járulék fizetése 
alól mentesí tet t ilyen házas-
társ 1973. december 31-ig 
kérheti azoknak a naptár i 
éveknek a beszámítását, 
amelyeket ez ideig a nyug-
dí j járulék alóli mentesítése 
miat t nem vehettek figye-
lembe. A beszámítást akkor 
is kérheti, ha a járulék alóli 
mentességéig 5 nyugdíjévet 
nem szerzett, de a beszámít-
ható évek figyelembevételé-
vel, öregségi nyugdí j ra jo-
gosulttá vált, vagyis ezzel 
megvan a 10 nyugdíjéve. 
Azokat a naptár i éveket, 
amellyel a nyugdí jévek szá-
ma a 10-et meghaladná, a 
házastársnál sem lehet f igye. 
lembe venni. A beszámít-
ható évekre a nyugdí j já ru lé-
kot természetesen utólag 
meg kell fizetni. 

A beszámítást 1973. de-
cember 31-ig nem kérheti az 
a házastárs, akinek a részé-
re ezt az időpontot megelő-
zően, illetőleg a beszámítá-
si kérelem előtt, öregségi 
vagy munkaképtelenségi já -
radékot állapítottak meg. 

Dél-Anterlka után 
Új-Delhi 

Magyar áruk kiállítása külföldön 
Külkereskedelmi kapcsola-

taink évről évre bővülnek: 
125 országgal van export- , il-
letve importkapcsolatunk. 
Mint minden kis ország, így 
Magyarország számára is a 
nemzetközi kereskedelembe 
és munkamegosztásba tör té- , - _ a t + • • 
nő bekapcsolódás a lapvető KOZOCT _ z a r J a -
fontosságú. 

ink, hajóink és daruink ma-
ket t je i t áUít juk ki. 

Idei részvételeink sorát a 
III. Ázsiai Nemzetközi Ke-
reskedelmi Vásáron, Üj-Del-
hiben való szereplésünk — 
november 3. és december 17. 

Az árupropaganda egyik 
leghatékonyabb eszköze a 
vásár és kiállítás. A Hung-
expo az idén eddig 39 je len-
tős külföldi vásáron ve t t 
részt, kiál l í tásainkat több 

A III. Ázsiai Nemzetközi 
Kereskedelmi Vásár megren-
dezését India kér te az idén 
a pat ronáló ENSZ Ázsiai 
Gazdasági Bizottságtól — te-
kintettel India függetlensé-
gének 25. évfordulója a lkal -
mából. A 46 ország részvé-

^ S K S = megrendezésre kerülő meg. Több helyen rendeztek 
magyar hetet, s az év há t r a -
levő részében még há rom 
olyan nemzetközi ipari, gaz-

vásáron a magyar kiáll í tás 
ismerteti hazánk történelmi 
múl t j á t és politikai jelenét, 
gazdasági életünket és ke-

amelyen hazánk is képvisel 
teti m a g á t 

„Magyarország bemuta tko-
zik" a címe Buenos Aires-i 
önálló kiál l í tásunknak. A 
város cen t rumában az 1500 
négyzetméter területű, köz-
ponti kiállítási csarnokban 

szocialista építés e redmé-
nyeit. Kiállító vál la la ta ink 
közül a Ganz Műszeripari 
Művek igen rangos bemuta-
tóval szerepel: mérőműsze-
reket, számolóberendezése-
ket, fogyasztásmérőket vo-
nul tat fel. A MOGÜRT ga-

18 külkereskedelmi vál lala- rázsberendezéseket. próbapa-
tunk vonul ta t ja fel a ma-
gyar Ipar reprezentat ív á ru -
kínálatát . Részt veszünk a 
Santiago de Chile-i vásáron. 
I t t többek között mozdonya-

dokat, motorvizsgáló beren-
dezéseket, a szabad terüle-
ten pedig Indiában már be-
vál t dömper je i t muta t j a be. 

M. P. 

BERCZELI A. KÁROLY 

H u l l á m s í r 
H Í . 

Aradi igazgató nem nagyon lelkesült a fel-
fordulásért , de mer t az egylet megfizette az 
előadás elmaradásét , s vállalta a nézőtér tel-
jes kirámolását és elrendezését, beletörődött. A 
farsang úgyis rengeteg ká r t okozott neki, mer t 
a nép — bármilyen jó előadással csábítgatta is 
őket — inkább táncolni és inni aikart, s mi ta-
gadás, egy kicsit szerelmeskedni is, mer t az 
ilven bálák ha jna l ielé, mikor a m a m á k és pa-
pák már szunyókálnak a terem szélén vagy az 
étkezde asztalánál, fel lazí t ják a hajadonok ma-
kacs ellenállását is, s néha olyasmit is elkövet-
nek, amit később vagy megbánnak kegyetle-
nül, vagy a házasság megkötésével szentesíte-
nek. 

Tehát szegény Aradi hiába muta t ta be a Lear 
királyt Lovászi vendégszererilésével, s a Lili-
omfi t Bodroginé ju ta lomjátékaként , a nézőtér 
kongott, mert mindenki tombolni, viháncolni, 
ordítozni akar t . Mert a legények ha jna lban 
sem hagyták abba a mulatozást, hanem a bál 
után beültek egy kocsmába, s felváltva éne-
kelték ismert nótáikat. „Volt szeretőm, eszten-
deig sirat tam, Ó volt az én mindennapi halot-
tam." S ehhez hasonlókat. 

A nézőtér összes székeit eltávolították, illet-
ve egy sornyit feláll í tottak hátul , a kísérők-
számára , akik jobbára a páholyokat foglal ták 

le. Volt aki kocsin érkezett, s lovagja k a r j á n 
egyenesen bevonul t a terembe, s élvezte, hogy 
mindenki rábámul, s azon tűnődik, hogy kit 
r e j the t a jelmez. Mert ötletekben aztán nem 
volt hiány! Az egyik pil langónak öltözött, h ím-
poros szárnyakkal, két csáppal a homlokán, a 
másik nyilazó, csintalan Ámornak, vagy sisa-
kos, fu tkározó Merkúrnak. Volt ott lengyel 
dáma fehér nyusztprémes fekete bársonyban, 
török odaliszk selyembugyogóban, piros fezzel, 
drágaköves papucsban. Aztán nagy fel tűnést 
keltve megjelent egy hölgy csillagokkal tele-
hintett fekete cs ipkeruhájában, fején szikrázó, 
sugaras koronával, melyből könnyű csóvaként 
fehér fátyol csüngött alá. Ö volt a Donati-féle 
üstökös, mely vagy húsz éve tűnt föl az égen, 
de még most sem feledték el a rémületet, amit 
ijesztő fénye s a világ végéről keringő mende-
mondák okoztak. Viszont a hölgy karcsú a lak-
jával nem volt éppen ijesztő, sőt inkább von-
zó, bá r lehet, hogy éppen ez volt benne a ve-
szedelmes. Csak később derül t ki. hogv Rott 
Marika ö. a hideg szépség. Persze Enyváry Sa-
rolta sem maradhato t t le a versenyben, de ő 
nem sokat tör te a fe jé t a ielmezen, hanem fel-
öltötte a „kisasszonyfeleség" csíkos szoknyás, 
pelerines ruhá já t , mer t tudta, hogy e szere-
péhez fűződő nagy sikere itteni népszerűségének 
is használ. S úgyis történt. Alighogy megje-
lent, ra jzot tak körülöt te a férf iak, csak Pintér 
Pista vár i türelmesen, a sorára várt, mer t biz-
tos volt benne, hogv ezen a napon ez is be-
következik. Tele volt bizalommal. 

Gyönyörű volt a színek bu j a tobzódása, 
pompája, mely hullámzott , összekeveredett, s 
mint a kaleidoszkóp tarka kövecskéi, mindig ú j 
és ú j a b b alakzatokat mutatot t . Mert mire meg-
telt a táncterem, m á r mindenfé le ruhá t lehe-

tett látni ott, ringó, rózsaszínű krinolint fehér 
kebleket sej tető mély dekoltázzsal, jól befűzött 
derékkal, aztán hosszú, fehér, római ízlésű, á t -
tetsző tunikainget , melyet a mell alat t öv fo-
gott át, m a j d komor várúrnőnek való bordó 
brokátkosztümöt, kúpus süveggel, s nehéz, csör-
gő ékszerekkel, de volt ott reneszánsz stí lusú 
vörös bársonyparádé is egy testesebb hölgyön, 
melyet drágakövek füzérére emlékeztető min-
tás szalagok élénkítet tek, s feltűnt egy fekete 
selyem manti l lába burkolt , magas, gyöngyös 
fésűvel díszített, s kasztanyettával, legyezővel 
hitelesített Carmen is, aki Rónaszékiné volt, «s 
időnként erős, mély hangján vérforraló, spa-
nyolos fu tamoka t hallatott . Ünnepélyesen ele-
gáns fogadóöltözetben jelent meg a sa j tó em-
bereinek udvaravai Enyediné, a görögös szép-
ségű, gazdag Zsótér-lány, aki széles, fehér h ím-
zéssel szegélyezett, hosszú uszályát a ka r j án 
vetette át, míg a pompás redőkkel, fodorgirlan-
dokkal tagolt ruha fön t a derékban öv nélkül 
simult karcsú testéhez, de karjai , egészen a 
vállakig, a szabadon leomló csipkeleftentyűk 
között b ú j t meg, hogy mindunta lan elővillant-
sák ápolt bőrének hamvasságát . A nyakát egy-
szerű bársonycsik fonta át, szénfekete ha ja 
megtervezett lazasággal omlott alá. Királynői 
jelenség volt, s nem hiányoztak hódoló udva-
roncai sem, akik közül különösen Mikszáth 
Kálmán tünte t te ki magét, annyira, hogy töb-
ben mar szerelmi sikerekkel is meggvanúsítol-
túk. de ez alig volt hihető, A csipkelődő, elmés 
újságíró karikalábúval, köncös a lakjával , leko-
nyuló gvér bajuszával egyáltalán nem volt hó-
dító jelenség, pedig esélyeit még az sem ron-
totta le, hogy rendkívüli tehetségéről akkor 
még keveset, vagy semmit sem tudtak. 

(Folytatjuk.) 


